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Ccmapuiuii 8UKIa0aY Kagedpu meopii i NPAKMUKL NePexiady
Jloreupro20 HauioHaibHo20 yHIgepcumemy imeri Bacuns Cmyca

CTPYRTYPHI OCOBJIMBOCTI JIEC/IIBHUX ®PA3EOJIOTTISMIB
3 ROMIIOHEHTOM HA IIOBHAYEHHA HERNBOI ITPPOIN
B AHIVIIMCBERIN TA YKPAIHCBRIM MOBAX

AHoTamis. Y cTaTTi TOCIIIKYIOTHCS CTPYKTYPHI 0COOIH-
BOCTI Ji€CTIBHUX (Ppa3eosiori3MiB 3 KOMIOHEHTOM Ha I03Ha-
YEeHH;I He)KUBOI MPUPO/IH B aHNIIIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBax.
Onrcano mMojeni nux Gppazeosaori3mMiB, BHOKPEMIICHO MOMIOHI
W BiZIMiHHI KOHCTpYKII B 000X MoBax. Marepiaiom aocii-
JokeHHst ciyryBanu 702 ¢paszeosorisMu aHDIIKHCHKOT MOBH
it 389 ¢pazeonoriaMiB ykpaiHChKOi MOBH, IO MAIOTh y CKJa-
Il JTeKCHYHMI KOMITIOHEHT Ha ITO3HAYECHHS HEXKMBOI MPUPOJIH,
niOpaHi METOAOM CYIJIbHOI BHOIPKH 3 Cy4acHUX (pazeosio-
riyHuX cJIOBHUKIB. I1i yac aHasi3y BUKOPUCTAHO TaKi METOIU
JTOCTI/IKEHHS, SIK METOJ CYLUIbHOI BUOIpKH, METOAN aHAJi3y
Ta CHHTE3Y, METOJ ITUCTPUOYTHBHOTO aHaNi3y, a TAKOXK OIIH-
COBHI METOJ.

BusiBneno, 1o cepes AieciiBHUX (pa3eosori3MiB 3 KOM-
HOHEHTOM Ha NO3HAYCHHS HEXMBOI MPUPOIH B AHIIIHCHKIH
Ta yKpaiHCBKifl MOBax ICHYIOTH SIK 130MOp(HI CTPYKTypHIi
MOJIEITi aHaTi30BaHKUX (Pa3eoIori3MiB, TaK i aTOMOP(dHI, THITO-
Bi JIMIIIE JUIs OJIHIET MOBHU 3 MOBHOIO iX BIZICYTHICTIO B 1HIIIH,
10 € TUIIOBUM AJISI PI3HOCTPYKTYPHUX MOB. 3’SCOBaHO, ILO
noAiOHI po30LKHOCTI MOXYTh OOYMOBIIIOBAaTUCS BiIMIHHOCTSI-
MH B TPaMaTHYHHUX CTPYKTypax JOCIHIKyBaHUX MOB. JlieciB-
Hi (pa3eosori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYCHHS HEKHBOT
IPUPOAX B aHIIICHKINA MOBI YMCIICHHIIII i pi3HOMaHITHILII,
IpPEJICTaBIeH] OAMHUISMU PI3HUX PIBHIB — CJIOBOCIIOIYYE€H-
HSIMHU 1 OKpeMUMH JiekceMaMy. PiBeHb jiekceM, He IpuTamMaH-
HUI yKpaiHChKiii MOBI B JJOMEHI ()pa3eoyOTiYHUX OJMHUIIb,
PENpEe3eHTYEThCS CKIIQJHUMHE JIIECTOBAMH aHIIIIHCHKOT MOBH,
3HAYCHHS SIKMX HE JIOPIBHIOE 3HAYEHHSM HOTO KOMIIOHEHTIB,
TOOTO € eIEMEHTOM BTOPHMHHOI HoMiHamii. Haituucnensimma
CTPYKTypHa MOJIeJIb aHDIIHCHKUX JIECTIBHUX (Ppa3eosoriz-
MiB IpeAcTaBicHa (Pa3oBUMHU Ai€CIOBAMHU, 3HAUYCHHS SIKUX
TaKOX € NePEOCMUCICHNM. YKpalHChKa rpaMaTH4Ha CHCTEMa
JIONYCKa€ TIeBHY THYYKICTh OPSAKY CIIB, IO HEMPHUITYCTHMO
B aHDIIIHCHKIN MOBI. 30KpeMa asioMop(Ha rpyrna yKpaiHChKUX
(hpazeosoriaMiB  XapaKTepU3y€eThCsl TTOCTIIO3UINIEID JIIECTIOBA
110710 3aJ1exHO] Bix Hporo ¢pasu. Kpim Toro, npaBuna ykpain-
CHKOT MOBH JI03BOJISIFOTH BUKOHYBATH POJIb MPHCYIKa (ppaseo-
JIOTi3MaM, y SIKHX JII€CIIOBO OIycKaeThes. HainpomyKkTuBHiti
CTPYKTYpHI MOJIelTi € i30MOp(HHUMH 7151 000X JIOCIIIKYBaHUX
MOB.

Kuarouosi cioBa: ¢paseonorizm, cyocTaHTHBHEHN (pazeo-
JIOTI3M, CTPYKTYpHA MOJICIIb, 130MOp(QHHIA, aTOMOPHHH.

IlocranoBka npoOaemu. [[ng cydacHoro eramy po3BHTKY
TIHTBICTHYHAX JOCTIKEHb € BAKIMBAME TOCTIKEHHS (pase-
OTOTi3MIB, OCKUIBKM BOHH JIOTIOMAraroTh Kpalle 3po3yMiTH 0Co-
OMIBOCTI KapTHH CBITY B MPEACTABHUKIB PI3HHX JiHIBOCILIBHOT.
MoB03HaBIIi TIPHUILIAIOTH 3HAYHY YBATY 3iCTABHUM JOCIIKEHHAM
(paseonoTidHNX ONMHHIE Pi3HOCTPYKTYPHIX MOB, OIHAK CTPYK-
TYpHI 0COONMBOCTI JIECTIBHAX ()Pa3eonori3MiB 3 KOMIOHEHTOM

HA T03HAYCHHS HEXMBOI NPUPOJM B AHIIHACHKIN Ta YKpAiHChKi
MOBaX IIe He Oy 00’ €KTOM OKPEMOTO JOCTIIKEHHS.

Jlns BUKOHAHHS TOCTABICHUX 3aBJAHb BUKOPUCTOBYBAIHCS
TaKi METOIH JOCIIKEHHS, K METOJ| CYIIIbHOI BHOIPKH, METOMH
QHAI3Y Ta CHHTE3Y JUTS BCTAHOBICHHS CIIUTBHAX 1 BIIMIHHIX PHC
(paseonori3mis aHIikCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB, METOJ IUCTPHOY-
THBHOTO aHATI3Y, & TAKOK OMHCOBHIA METOJI.

AHaJi3 ocTaHHiX A0cTiKeHb i myGmikauii, OcKiTbKH isUTb-
HICTb JIIOUHH € OCHOBOIK 1i KHMTTS, BUJAETHCSA JOTIYHHM, IO
YUMAN0 AOCTIIHIKIB MPUCBIIYBANN JIHTBICTHYHI PO3BIIKA came
niecriBHAM (paseonoriuaum oxunuisM (xani — JI0), sxi BixTBo-
PIOFOTh HAHTHITOBIIII A1ii JTroyiHH. Pi3Hi actiekTH fieciiBHUX dpase-
0JI0T13MIB TpBEpTaH yBary MoBo3HasuiB. Hampuxman, [. M. Kyu-
MaH JOCIIDKYE JECTiBHI (DPa3eONOriuHi OTMHHIN Kay3aTHBHOI
CEMAHTHKH 3 KOMIIOHEHTOM «dJacTuHa Tinay [4], JI. €. [rrarenko
BHOKPEMJIFOE JI€CTIIBHI ()Paseosiori3Mi Ha MO3HAYCHHS IHTCHCHB-
HOCTi Jii Ta crany [3], Hatomicte B. M. Boiiko i JI. b. JlaBunenko
nocrimkyrots OO y tBopax M. Marioc [1]. IIpemvetom pocmi-
mwkerHs A. M. Tpourok € CTpyKTypHO-CeMaHTHYHI 0COOMHBOCTI
Ti€eCIiBHUX ()PA3eONOTiYHUX OTUHHIb i3 COMATHYHIM KOMIOHEH-
tom “hand” [7], H. Yctenko 30cepemkyeTbes Ha (pa3eonoriyHux
OIMHUISX Ti€CTIBHOTO THITy B MOBI XYIOKHIX TBOpiB B. Bumnu-
yenka [6].

MeTolo cTaTTi € BCTAHOBJCHHS 130MOP(HUX Ta aTOMOPHHIX
cTpykrypHuX XapakrepucTuk JIDO 3 JeKcHYHMM KOMIIOHEHTOM
Ha MO3HAYCHHS HEXKWBOI MPHPOTH B aHITIHCHKIH Ta yKpaiHCHKiH
MOBAX.

Marepianom nocnimkerns € 1091 JIOO 3 nexcuanum koMmo-
HEHTOM Ha TI03HAYeHHs HEeXMBOI PUPOIN B AHTTIHCHKIN Ta yKpa-
HCBKIH MOBaX, HiOpaHi METOJOM CYIiTbHOT BUOIPKH 3 Cy4acHHX
(paseonoriuanx crouukiB (702 ¢paseonoriaMu  aHDITIHCHKOT
MoBH Ta 389 dpazeonorizmis ykpaircskoi MoBr). 06’ €kToM 10CHTi-
Joxernst € JIOO 3 TekcHyHNM KOMIOHEHTOM Ha TI03HAYEHHS HewKK-
BOT IPUPOMIH B YKPATHCBKIl Ta aHTIiNChKii MoBax. [Ipeamer pos-
BiIKH — CTpyKTypHi 0ocobmiBocTi JIOO 3 TeKCHIHIM KOMIOHEHTOM
Ha TI03HAYEHHs HEKMBOI MPUPOAM B YKPATHCHKIH Ta aHTMIHCHKii
MOBAX.

Bukian ocHoBHoro marepiany. OCKilbKi MOBa JIFOTUHH Bijl-
TBOPIOE JIOBKILIA ¥ AISUTbHICTD MOZUHH Y HBOMY, (paseonoriamu,
K OJMHAII MOBH, BiJI3¢PKATIOIOTE YSBICHHS MOBIIIB TPO HABKO-
JUImHl 00°€KTH Ta iXHI BIACTHBOCTI. BHmaeThcs JTOTidHmM, IO
3HAYHA KIBKICTh (hPa3e0Nori3MiB MaOTh Y CKIajli ICKCHUHHUIT KOM-
TIOHEHT, KUl MO3HAYAE €IeMEHT KUBOT i HexMBOI puponu. [Ipo-
TOHOBAHA JIHTBICTHYHA PO3BiIKA AKUEHTYE YBary came Ha pa-
3COJOTYHUX OJMHHIIAX 3 KOMIOHEHTOM HA TO3HAYEHHS HEKHMBOI
npupoan. 3TiTHO 3 BU3HAYCHHAM «CIOBHIKA YKPAiHCHKOT MOBI»
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«HEKMBA MPUPOJA — Lie: @) HEOpTaHiYHMH CBIT; 0) HaBYANbHUIA
TpEZIMET, 3MICTOM SIKOTO € €eMEHTapHi BIIOMOCTI IIpO Heopra-
HiuHHil cBiT) [3, T. 8, ¢. 7]. BiAmOBiIHO «HEopranivHmil — KUl He
HAJIEKUTB JI0 KUBOT IPUPOMIH; Y SIKOMY BIZICYTHI JKUTTEBI IPOLIECH)
[5, 1. 5, c. 349], a «npuposia — OpraHivHuiA 1 HEOPraHiYHMiA CBIT
y BCiil CyKYIHOCTI i 3B513KaX, 110 € 00’ EKTOM JIHOJICHKOT JIISITBHOCTI
ii T3HAHHS, BCE Te, 10 HE CTBOPEHE JISUIBHICTIO JIFOIUHK; OyTT,
marepis» [5, 1. 8, ¢. 7].

JKuTTSA JOTMHA 3HAYHOK) MIPOK 3aJIEKUTh Bifl Ti JiUTBHO-
cti abo OesmisbHOCTI, CTaHy, B KoMy TepeOyBae cama JoIuHa,
a TaKOX WIEHH CYCHUIbCTBA, sKi 1i oTouyroth. ToMmy iecniBHi
(paseosori3Mu 10CUTH YKMCIEHHI B 000X JOCIIDKYBAHHX MOBAX.
M. T. Jlemchkuii CTBEIUKYE, 110 J0 JIECITIBHUX HANEKATh (pa3eo-
noriuni opHui (nani — ®0) 3 y3aranbHeHOK CEMaHTHKO TPOIIe-
CyallbHOI 03HaKH, 00’ €KTUBOBAHOIO B JIIECTIBHUX KAaTEropisx BULY,
CTaHy, crocody, ocodu ta uacy [2, 26-28].

Kpurepismu mpornonoanoi knacudikauii € 4acTHHOMOBHA
TIPUHANEKHICTh KOMIIOHEHTY Ta HOro TMO3MLIHHICTh Y CTPYKTYpi
dpaseonorizmy. CTpyKTypHI MOZIENI TIpE/ICTABNEH] (JOpMYNaMH, e
N — Noun, NP — Noun Phrase, VP — Verb Phrase V — Verb, Adj. -
Adjective, Adv. — Adverb, Art. — Article, Prep. — Preposition, Pron. —
Pronoun, Conj. — Conjunction, Num. — Numeral, Part. — Participle.
IMeHHIKOBI pasu MOKYTH OyTH Pi3HOTO BHJY, 3 TAKUMH KOMIIO-
HEHTaMH, SK MPUKMETHHUK, JIENPUKMETHUK, TPUCITIBHHK, YHCIIB-
HUK, apTHKIIb, 3aiMEHHUK Ta iMeHHUK. [lieciiBHi (pazn MOKYTb
MICTUTH TPUCTIBHAK, IPUIMEHHIK, & TAKOK IMEHHHK.

3a pesynpTaraMu J0CTIDKEHHS BHOKPEMIEHO 14 CTPYKTYpHHX
mozenet IGO0 3 1eKCHYHAM KOMIIOHEHTOM Ha I103HAYCHHS HEXH-
BOT IIPHPOJIM AHTIIHCHKOT MOBH Ta 13 CTPYKTYpHHX MOZeNeH yKkpa-
iHcbKkoT MoBH, 11 3 SIKHX € i30MOP(HUMH,

V pesysbrari poBeIeHOr0 aHai3y MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
110 10O 3 nekcHYHIM KOMIOHEHTOM Ha TO3HAYCHHS HEKUBOT TPH-
POJIH € IBOX PIiBHIB:

1) nexcuunoro piBHA; BUSBICHO 2 (hpa3eonori3Mu aHIIIHCHKOT
MoBH, 1o cTaHoBuTh 0,29% 3aranpHoi kimpkocti PO 3 mexcny-
HUM KOMIIOHEHTOM Ha TT03Ha4eHHs HeKUBOT IPUPOJIH B AHTTIHCHKIM
MOBI, TIPEJICTABICHI CKIAJCHUMH CIOBAMH: aHTI. to backwater
(«BijicTynaTd, 3aMMIIATH BKe 3aiiHATI mouniiy) i to sandbag
(«3MyIIyBaTH OCH 3pOOUTH, HAI3BIUYAIHO KPUTHKYBATHY);

2) CHHTaKCHYHOTO piBHS; TPEICTABNEHI CIOBOCTIOMyYEH-
HSIMH, HAIPUKNIAJ aHLL to call the hogs to the hill («xpomitiy),
VKD. HcOyprsmu kaminyi 6 20poo («3a4inati Koro-HeOyIb CII0BAMH,
00paxari).

Jesxi 3 moxionux JOO MOXKyTh MiCTHTH MiAPAIHI pEYECHHS, K
aHrIL. to think that the moon is made of green cheese («Biputi Oyjip-
qomy»), ane nofioni OO dyHKIIOHYIOTh He K CaMOCTiiHA KOMY-
HIKATHBHA OJIMHAILA, HA 3PA30K KPUJIATHX BUPA3iB UM MpHCHiB’iB,
a BHCTYIAIOTh Y PEYEHH] SK TPHUCYIOK, TOMY aBTOp BITHOCHTH iX
710 i€CTiBHAX (hpa3eoori3MiB. Y pesynbTari aHaizy eMIipauHOro
Marepiany yKpaiHChKOi MOBH HE BHSBIECHO OIMHHIb JIEKCHYHOTO
PiBHSL.

HaiinpoxyKTHBHIIIOW MOAEIIO aHITIHChKIX i YKpaiHCHKHX
JA®O0 3 nexkcHyHUM KOMIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS HEKMBOI MpH-
pomu e moziens V + Prep. + N/NP/Pron. + (Prep./Conj. + N/NP) +
(Prep. + NP), sixa mpencrapieHa BKUBAHHSAM HETIEPEXiJHOTO
Jl€COBa 3 HENPAMUM JOJATKOM, M0 MOKE MICTHTH Kilbka
YACTHH, TOB’I3aHUX MK COOOI0 MPUIMEHHUKAMH YH CLIOTYYHH-
Kkamu. OCKiTbKY TaKi rpaMaTiyHi SBUIIA IPHUTAMaHHi 000M aHaJi-
30BAHAM MOBAM, MOKHA TIPUITYCTUTH, IO CAME LM HOSCHIOETCS
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Bemika kinpkicrs OO wiel rpymu. [puknagamu takux dpase-
0JIOTI3MIB € aHTIL t0 go off someone like water off a duck’s back
(«He BILTMBATH Ha KOTOCHY), f0 rule with a rod of iron («xepysatu
JLyKe KOPCTOKON), to look for hot water under cold ice («ouiky-
BaTH UM T1J103PI0BATH HEICHYr0UEY), f0 be carved in stone («0yTu
He3MIHHUMY), to end up with all the marbles («Burpatuy abo
«BUCHAKHMTHCS, BAXKKO MPAIIOKOYH YK BiJl IBUIKOTO OIry»); YKp.
npotimu Kpizb 6020Hb, 600y Ui MiOHI mpyou («IOONATH BCI TPYII-
HOIIY), cadumu Ha X160 ma 600y («KapaTH KOroch, 00MEKyHUH
B Di»), emonumu 6 10xcyi 600u («3ryOUTH KOTOCh 3 HCHABHCTI,
BUKINKAHOT JIPIOHUIAMIY), 3acHamu 6 3emuio («IPUCKOPUTH,
CTIPUYMHATH YAIOCH CMEPTDY).

Jlpyroio 3a MpPOJYKTUBHICTIO B 000X aHATI30BAHUX MOBAaX
erpyna V+N/NP+ Prep. + (N/NP) + (Prep. + N/NP), 1o € Takox
TPETHOKO 32 TIPOAYKTHBHICTIO CTPYKTYPHOK MOJIEIUTIO YKPATHCHKOT
MoBu. [puknanamn dpazeonorismiB MoxyTb OyTH Taki: aHIa. fo
heap coals of fire on someone's head («BinmiadyBatu 100poM Ha
310%), to fit sb to a hair in the water («IOBHICTIO MIIXOIUTHY —
npo oxdr), t0 change horses in the middle of the stream («3miHto-
BaTH I10Ch Y TEBHIM JSIBHOCTI, KA BKE PO3Moyanachy), to hold
smb. with his bill in the water («TpAMaTi KOroch y Harpysi»); ykp.
CURAMY 3a1YAM O N0 X8iC («MApHO TIOTPOIKYBATI UM «MPISTH
TIPO I10Ch HepeasbHey ). OCKIbKHU B aHITIHCHKIA MOBI BIICYTHI Bijl-
MIHKH, @ BITHOIICHHS MK IMEHHUKAMH BiITBOPIOKOTHCA 3a JIOTO-
MOTOI0 MPUHMEHHHKIB, BUJAETHCS JOTIYHIM, IO I CTPYKTYpHA
MOJIENb € TAKOI0 TIPOTYKTHUBHOKO, a/KE BOHA PEAi3yeThes 38 J10T0-
MOTOH0 [IEPEXIIHOTO IECIIOBA i MPAMOTO J0JIATKA, IO CKJIATAETHCS
HE 3 OJIHOTO IMEHHHKA, A 3 KUbKOX,  3B’130K MK HMH aKTyai3y-
€ThCS IPUAMEHHUKOM.

Oxpemoro miarpynoto aurmiiicbkux IGO0 i€l cTpykTypHOi
Moyieni MoxkHa ButiuTH Mozens V + N/NP + Prep., komu (pazeo-
JIOTI3M TOJIAEThCS B COBHUKY Y CKJAII JIAIIE JI€CIOBA, IMCHHHKA
(4 IMEHHUKOBOT I'pYIH) 1 MPUAMEHHIKA, THCITS SKOTO MOXKE CTO-
SITH BUTBHE CIIOBOCTIONYYeHHS. Hanpuknaj, auri. to cut someone s
water off («3HUILUTH KOTOCHY), to get all your water on («Matu
JOCTATHIO KUTBKICTh YOTOCHY), f0 get steam up («IIATOTYBATHCS 110
nii»). OcKitbKN YKpaTHCBKii MOBI HE XapakTepHE BKHBAHHS TPH-
iiMEHHIKa B KiHII peyeHHs abo (pasu, ykasaHa MiArpyna € ano-
MOpdHOIO.

Jlpyroio Ha#MpoyKTUBHIIIOW 3 YKPAiHCHKUX CTPYKTYPHUX
Mogeneit € mozeb V + N/NP, 1110 € TpeTh0t0 3a POTYKTHBHICTIO
rpymoto anrmiiicbkoi MoBu. [lpukmazamm Takux PO MoxyTh
Oyru: to boil a stone («MapHyBaTH 3yCHIIIAN), f0 eat dirt («Bimuy-
BaTH IPUHWKEHHSY), f0 hang the moon («OyTH Lyke BaKIUBUMY);
YKp. Oumu 30pio («1aBaTH CUTHAN JIATATH CMATH YU BCTABATH» —
y BIlCbKOBHX), 2opu mpyoa gumpyoumu («06araro 3po0uTH, Hampa-
LIOBATUCSY), Kaaamymumu 600y («3aITyTyBaTd, YCKITHIOBATHY),
snamamu 10 (KYCHIIHO IIOCh PO3TOYATHY), NUIOM NPUnadani
(«He BUKOpHCTOBYBATHCHY 1 «OyTH JaBHO 3a0yTHM»). Bunaerscs
JIOTTYHUM, WO L TPYIA € YACICHHOI, OCKLIBKH Taki (hpazeono-
TI3MH JIOCHTh KOMIAKTHI § JIETKO BIJTBOPIOKOTHCS B MOBJICHHI,
Kpim Toro, BuKopHCTaHHS IPSAMOT0 A0JaTKa MiCis Ai€cnoBa MpuTa-
MaHHO 000M aHAITi30BAHAM MOBAM.

Permra crpykTypHUX Mojienell € 3HAYHO MEHII POYKTHBHAMY.
3okpema rpyna V + NP + V/VP xapakrepusyerbes TiM, 110 micis
IpSMOTO I07IaTKa BKHBAEThCS Ie OfHE HiecrmoBo. Hampukmap,
B aHI. {0 let the quick horse pull the dead horse out of the mire
(«3MiLIyBaTH WKiATMBE Ta KOPUCHEY), o let the earth build the dike
(«peryrmioBaTH BUTpATH BiATOBITHO 110 3apo0iTKiBY), to think so
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hung the moon («BBAKATH, 1O XTOC 1ICANBHHINN); B YKP. Himu Ha
OHo pakig nosumu («yTOIUTUC).

o crpykryproi mozienti V + Conj. + N/NP + (Prep. + N/NP)
Hanexars komnaparusti ]P0, Hanpuknan, auri. to shine like frost
in the moonlight («Ha3BUYAIHO CAATHY), to go like snow off a rope
(«3HUKATH JyxKe MBUIKO»), to work like a coal-heaver («myke
BAKKO TIPAIIOBATHY ); K. Autuumu K Ha 600i («m030aBUTH 3aC00iB
ICHYBAHHS»), Oumucs sk puba 06 1id («KUTH y BOKKIX MaTepiaiib-
HUX YMOBax» a00 «HAMAraTucs 3p00UTH IOCh JYKE BAXKKE).

Jlo crpykryproi Moneni V/VP + Conj. + NP Clause nanexars
JI®0, 110 MaroTh Y CKIai miApsaHe pevenHs. Hanpukiaz, B aH,
to see how the land lies («3po0utH miAroTOBYY PodOTY»), f0 grudge
every drop of water that goes past his own mill («0yTu jyxe xafio-
HUMY), to wish the ground would swallow you up («Oaxar 3HUK-
HYTH 4Y€Pe3 COPOM»); B YKp. Iiugmu, Kyou 600d Hece («IaCHBHO
THJIKOPATHCS 00CTABIHHAMY).

[30MOp(HOIO CTPYKTYpHOIO MOJIEIUII0 aHANI30BAHKX ()paseo-
TOTi3MIB € TakoX cTpykTypHa Mozenb V + (NP) + Part. + (Prep./
Conj.) + (NP), sika BUDI3HIETbCS THM, 10 MAE Y CBOEMY CKIIAIIi Jli€-
npukMeTHIK. Hanpuknan, anri. to have steam coming out of your
ears («OyTH JyXe CEpIUTHM UM PO3IPATOBAHUMY), f0 leave no
stone unturned («IIyKaTh MOBCIOIM» ab0 «BUKOPHCTATH BCi CIIO-
co0u 3a/1715 IOCSTHEHHS Liei» ), fo set a stone rolling («po3moyari
1[OCh, 110 MOXE MATH HEmependauyBaHi HACIIIKMY); VK. Ji3mu
¥ 600y, He 3HaI04Y Opody («POOMTH IIOCh OCTIXOM, HEOOTYMaHO).

Crpyxtypna momens V + N/NP + Conj. + N/NP + (+ Conj./
Prep. + N) € yCK/IaTHEHOI BEPCIED YETBEPTOI MOJIENI, OCKUIbKH
Tpe/ICTaBIICHa Ti€CTIOBOM i OXHOPITHIUMH JI0JIATKAMH, IO TIOEIHY-
IOTBCS CTIOMYYHUKOM. JI0BOII HU3BKY HpO}lyKTI/IBHICTB uiel Mozieni
MOXKHa Oy10 O MOSCHUTH THM, 1110 OXTHOPITHI KOMIOHEHTH HE JTyKe
YacTo BKHMBAIOTHCA Y q)pa3e0ﬂ0r13Max, aJpKe TepenaroTh OMu3bKe
sHauenns. [puknagamu takux IO € aurn. fo carry fire in one
hand and water in the other («<roBOPHTH OJHE, @ BAMHATH 10-iH-
oMY ), to give a stone and a beating to one («3HAYHO TEPEBAKATH
KOTOCBY); YKp. Oinumu Xi0 i cite («NTMTHCS DKEl0 B CKPYTHHX
MatepiabHuX 00CTABUHAXY), POSTUMU WUPOKe MOPe KPOGI («3aB-
JaBATH CTPAKIAHDY).

Ile omua i3oMopdHa crpykrypHa rpyma PO 3 nexcnunum
KOMIIOHEHTOM Ha T03HAYEHHS HEXMBOI MPUPOIM B AHLTIHCHKiM
Ta YKpaiHChKili MOBaX — I CTPYKTypHa Mozenb V + Adj./Adv.
+ Conj./Prep. + N/NP. Hanpuknan, aurn. to ride backwards up
Holborn Hill («Oytu mosimanumy), to be thick on the ground
(«OyTH BIIOCTAIIbY); YKP. GULIMU CYXEHbKUM 13 600U («3UTHIIUTHCS
HeroKapaHuM» a00 «3HAXOJMTH BUXIJ 31 CKDYTHOTO CTAHOBHILAY ).
Cepen ocodmaBocrteii ykpaincekux JIOO wiei rpymu Bapto 3a3Ha-
YUTH Te, WO JIECTOBO MOKE CTOSTH B MOCTHO3MIII 10 JONATKA,
10 HEMOXIIMBO B AHITIHCHKIH MOBI: YKp. dicugum 00 Heba aismu —
«OyTH CBATEHHUKOM (ipon.) ab0 «TOoraHo cebe MouyBaTuy.

Jlocuth  HETMPOXYKTHBHOK 130MOP(QHOK TPYNOK aHai30-
Bannx JI®O e crpykrypHa mozens V + (N/NP) + Adj./Adv., mo
MOXKHa Oyno O MOSCHUTH THM, IO 3a3BHYaH TPUKMETHUKH BUKO-
HYIOTb aTpHOyTHUBHY (DYHKIIIIO IIOA0 IMEHHKKA, IKOMY TEPEIyIOTh.
Y 1ux xe (hpazeonori3Max NPUKMETHUK YH MPUCTIBHUK 3aiMAtOTh
OCTAaHHIO MIO3HUIII0 Y BUCIOBI, 1[0 HE THIOBO s 000X aHami30Ba-
Hux MoB. [Tpuxnanamu takux ®O € anr. t0 make your marble good
(«TOKpANUTH BIACHE CTAHOBHUILIEY), 10 go sky-high («mimHsTHCS
BHCOKOY), 10 be crystal clear («OyTH HaJ3BUYAHHO YKCTHM, TPO30-
pUMY), YKp. dasamu | damu Ha-20pa («BUA00yBaTH Ha TIOBEPXHIO
3 TAXTH).

Jlo HailMeHII TPOXYKTHBHHX i30MOP(HUX TpYN HANEKHTH
TaKOk CTPYKTYpHA MOZIEITh V + VP, 0co0muBicTiO SKOT € BKUBAHHS
JIBOX Ji€CIIiB Hl)lpi[)l Hanpuxnan, aurm. t0 be allowed to gather dust
(«OyTH moBHiCTIO 3a0yTHMY), t0 go to dig at Malvern Hill («uin-
KOPATHCS JIPYKUHIY), YKp. damu 3ani3H020 600y 3'icmu («youtn
KOTOChY), nuiunyi / nuaunouyi He dasamu enacmu («IOTISATH,
o0epiraT Koroch).

[Topsiz 3 THM, 110 iCHYIOTb 130MOPHI CTPYKTYpHI MOZIEII, Tpa-
TUISEOTHCS TaKOK i anoMopdHi Tpynu, 1o BifICYTHI B OIHIH 3 aHa-
JNi30BaHAX MOB. HaWMpOAYKTHBHIIIOW CTPYKTYPHOK MOJEIIIIO
auryiiichkoi MoBu € Phrasal Verbs — pasosi nieciosa, mo Hajie-
KaTh 10 CTAJMX BUPA3iB, OCKIIbKY iXHE 3HAYECHHS HE € CyMapHIM
3HAYCHHSAM Ji€CIoBa Ta TpuiiMeHHuka. [lomi0He sBuIIE TMpuTa-
MAHHO JIMIIE aHIiichkid MoBi, Hampuknan, auroi. to salt (sth)
away — «30epiraTu, BIIKIJATH WOCkY, fo land in — «mpu3ems-
THCS» 1 «OTMHSATHCS Jiech (B AKOMYCh MICILi, B’S3HHUIII TOIIO)», {0
land on someone — «CBAPUTHCA Ha KOTOCHY.

MeHIl IPOIYKTHBHOK CTPYKTYPHOK MOJIEILIH aHIIIHCHKOT
MoBu € V/VP + Conj. + (N/NP + Conj.) + V/VP + (Conj. + N),
IO MOXE MOSCHIOBATHCS PO3NIOTO0 CTPYKTYPOIO i JIOCHTH pifl-
KICHAM YXKMBAHHAM OJIHOPIIHMX EIEMEHTIB y CKiaii (paseo-
norismy. Hanpuxnan, to dive like a feather and swim like a rock
(«30BCiM HE BMITH IUTaBATH®), t0 have but little butter and cast that
on the coal («OraHo BUKOPUCTOBYBATH 1 T€, WO €»), t0 promise
mountains and perform molehills («He BUIPaBIaTH COAIBAHBY), {0
salt and spoon («BUHTH Ha TPOOIKKY»).

Oxkpim anoMop(HIX CTPYKTYPHIX MOZIENEH aHTIIfiChKOi MOBH
icHyt0Tb yKpainchki anomopdui rpymn JPO, HaiinpoxykTHBHi-
moto 3 sxux € Conj. + (Prep.) + N/NP + V. Lls rpyna Bupi3us-
€TBCS 30KpEMa TUM, 110 JIECTIOBO B IUX KOMIAPATHBHUX (paze-
0JIOT13MaX, K PO3MOYHHAIOTHCS CTIOMYYHUKAMHE K, MO8, HEMOG,
Hibu, 3aliMae TOCTIO3MIIII0 CTOCOBHO Jofatka. Hampukmaz, ykp.
AK 600U 6 pom Habpamu («HIYOTO HE KA3ATHY), K 3 3eMii GUPU-
Hamu/supurymuy («HECTIONIBAHO 3’SBUTHCA Je-HEOYIbY), Xou
Kpizb 3emio nposaaumucst («XOTiTH Oe3CTIAHO 3HUKHYTHY), SK
¥ 600y kanymu («6€3ciIHO 3HUKHYTHY). [CHYBaHHS TaKoi rpymu
®O HeMosKITHBE B aHTMIHCHKII MOBI, TpaMaTHYHI IpaBUIIa K0T He
JI03BOJISIOT JIONATKY MEPEIyBaTH Ti€CIOBY, 10 AKOTO BiH BijJHO-
cutbes. [lopsnok ciiB ykpaiHChKoi MOBH THYUKiMmmii, Habarato
MEHII PEIIAMEHTOBAHMIL, CHCTEMA BIJIMIHKIB, 10 BHUPAXKAKTh
BIJIHOIIEHHS MK CIIOBAMH, JI03BOISE JOCHUTH BUIBHE PO3TaIly-
BaHHS €NEMEHTIB y (pa3i Ui peueHHi, a/pke B aHAMITHIHAX MOBAX
TOPAZIOK CIIiB Ma€ MOAEKYIM BUpIMIaNbHE 3HAYCHHS IS 3MICTY
PeUeHHS.

[Hma yHikanbHa Tpyma, OpeACTaBleHa HA Matepiaimi YKpaiH-
CcbKoi MOBH, — 1ie cTpykTypHa Mofenb Conj. + (N) + Prep. + NP,
y sKiii Ji€CTIOBO MOBHICTIO OMycKa€eThes. MOXKIHBO, 1O JECTOBO
B TONIOHMX (pa3ax Oymo HACTIIBKM YHIKATBHUM IIs TOXIOHOTO
BHCJIOBY Ta TependaqyBaHuM, IO 3 YacOM IOYAT0 OMYCKATHCH,
OfIHAK HOCI{ MOBH JIeTKO Horo BiATBOpIOBAM 4M po3ymind. [Ipu-
KJIaJIaMH TakuX ()Pa3eoliori3MiB € YKp. i Kiyi y 600y («He 3alu-
IUTH CTTIIB 3M0YHHYY), ani napu 3 ycm («30BCIM MOBYATHY), Hi
30 X0100Hy 600y («HIY0T0 HE poOUTH»). OCKUIBKY HASBHICTH MPH-
Cy/IKa B aHITIIFICbKOMY pedeHHi 0008 s3k0Ba, mo1i0Hi JJOO Hemok-
JIWBI B 1ii MOBI, ajike Taka (paza Moxe QYHKIIOHYBATH JIAIIE K
IMEHHA YaCTHHA TIPUCYIKA, a HE K OBHOLIHHUI MIPHCYIOK.

Kpanrurarusai ocoOmuBocti crpykrypunx mozeneit 100
3 JIGKCHYHUM KOMIIOHEHTOM HA TIO3HAYCHHS HEKHMBOI TMPHPOIH
B QHITIHCHKIH Ta YKpaiHCbKiil MOBAX Tpe/CcTaBieHi B Ta0m. 1.
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Ta0muuy |

Crpyxryphi Mogeni {®O 3 JekcHIHAM KOMIIOHEHTOM Ha NO3HAYEHHS He:KMBOI IPHPOAHN B aHTIHCHKIl Ta ykpaiHcbKiil MOBax

N CroviTvoRi Mozedi Jlexcuuni mogei CHHTAKCHYHI Mojiei
; PYKTYPHI MOA AR MOB2 YKp. MoBa AHri1. MOBa Vkp. MoBa
1 Compound Verbs 0 229% ) -
) V + Prep. + (Prep.) + N/NP/Pron. + (Prep./Conj. + N/NP) + (Prep. 215 133
+NP) (30,63%) (33,93%)
3 V +N/NP + Prep. + (N/NP) + (Prep. + N/NP) (26123%) (166139%)
174 131
4 V+N/NP (24,79%) (33,67%)
21 1
5 V+NP+V/VP (2,99%) (0,26%)
. 2
6 V + Conj. + N/NP + (Prep. + N/NP) (2,82% ) (2’0%% )
7 V/VP + Conj. + NP Clause (2 ﬁ%) (1 216%)
. 10 1
8 V + (NP) + Part. + (Prep./Conj.) + (NP) (1,42%) (0,26%)
9 V + N/NP + Conj. + N/NP (+ Conj./Prep. + N) (1 1%1%) (1 043%)
10 V +Adj./Adv. + Conj./Prep. + N NP © 751 %) © 269%)
. 5 1
11 V+ (N/NP) +Ad_]/AdV (0,71%) (1,54%)
4 3
1 V+VP (0,57%) (0,77%)
13 Phrasal Verbs @ gg% ) -
14 V/VP + Conj. + (N/NP + Conj.) + V/VP + (Conj.+ N) 1 &%) -
15 Conj. + (Prep). + N/NP+V - 8 ig%)
16 Conj. + (N) + Prep. + NP - (1 043%)
Paso 2 B 700 389
(0,29%) (99,71%) (100%)

Sk BugHO 3 TaOmimi, Oimbmicts J®O 3 JeKCHYHEM KOMIIO-
HEHTOM Ha MO3HAYeHHS He:KMBOI IPUPOJN B AHIMIHCHKIH Ta yKpa-
HCBKIH MOBAX € 130MOP(HIMH, 10 MOKHA TIOSCHUTH 1CHYBAHHSM
TONIOHAX PO3PSIIB TEPEXiMHNX 1 HEMEPeXimHuX Ti€CTiB B 000X
JOCTIIKYBaHAX MOBax. Takok pe3y/nbTaTi 3acBiTuyI0Th HASBHICTD
MEHIIl YHCIIECHHUX aNOMOP(HHX TPYI, iCHYBAHHS SKHUX J03BOIS-
0ThCS TPAMATHYHIMI OCOONMBOCTAMI TIEBHOT MOBH, fIKi BifICYTHI
B IHIIIH.

Bucnosku. [lpoBeneHuii aHami3 cBi4MTH TPO ICHYBAHHSA
AK i30MOpHUX, Tak 1 anomopdHuX cTpykTypHEX Mogenedr PO
3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYCHHS HEXHMBOI MPUPOIH B AHTTIHCHKIM
Ta ykpaiHcbkill MoBax. Amriiiiceki JJ®O moxyTh OyTi ofuHH-
IMH JIEKCHYHOTO 1 CHHTAKCHYHOTO PiBHA, HATOMICTD YKpaiHChKi
(paseonori3mu, MpeACTaBIeHi EMIIPAYHEM MaTepiaoM, MOXKYTb
OyTH mmane piBHs coBocronyueHns. Lle Moske moscHioBarucs Tpa-
JIMIIEI0 YKITaJaHHS YKPAiHCHKUX ()PA3eoNOTiYHUX CIOBHUKIB, K
He BKITIOYAI0Th JIEKCHYHi OXMHHLI B IOMEH (ypa3eoniorii. IcHyBaHHS
ANOMOP(HUX CTPYKTYPHUX Mofenell 00yMOBIICHI BiIMIHHICTIO
TPaMaTHYHKEX CTPYKTYp aHATI30BAHUX MOB, III0 JIOMYCKAKOTh MEBHI
TpaMaTHyHi ABUILA B OZIHII MOBI (HAIPHUKIAJ, ICHYBAHHS ()Pa3oBHX
JUECIIB QHIJIIHCHKOT MOBH), HATOMICTh KATETOPHUHO HE J103BOJIAIOTH
IHITI (TTOCTITO3MIIIA Ti€CTOBA MO0 3AIEKHOTO Bill HHOTO TONATKA
B QHIVIHCHKIH MOBI).

[lepcrieKTHBHIMH € JIOCITI/DKEHHS CITiBBITHOCHKX 31 CJIOBOCTIO-
TyYeHHSIMU aJ1’€KTHBHHX 1 ajiBepOianbHiX (paseonori3miB 3 Kom-
TIOHEHTOM HEKHBOT IPUPOIM B AHIJIHCHKIH 1 yKpaiHCBKil MOBAX.
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Zapukhlyak 1. Structural peculiarities of verbal idioms
with the component denoting inorganic matter in the
English and Ukrainian languages

Summary. The article dwells upon structural features
of the verbal idioms with the component denoting inorganic
matter in the English and Ukrainian Languages. The topicality
ofthearticleis stipulated by insufficient attention ofthe scientists
to the contrastive researches of the verbal idioms in English
and Ukrainian. The aim of the article is to define and describe
the features of the verbal idioms with the component denoting
inorganic matter. 701 English and 389 Ukrainian verbal
idioms with the inorganic matter component are in the focus

of the article. The research resorts to the following research
methods: a continuous sampling method, methods of analysis
and synthesis, as well as a descriptive method.

The results of the analysis show the existence
of isomorphic structural models of the substantive idioms
with the component denoting inorganic matter in the English
and Ukrainian languages, as well as allomorphic structural
models, which exists only in one of the languages under
consideration. The major difference is shown by English model
represented by Phrasal Verbs, the meaning of which does not
coincide with the meanings of its components, thus they are
the unit of the second nomination. Ukrainian allomorphic
structural models are characterized by more flexible word
order comparing to the English structures, allowing the verbs
to occupy the postposition to their subordinate components.
Moreover, the Ukrainian grammatical structures without any
verb may function as a predicate, that is not allowed by English
rules. The most productive structural models of both languages
are isomorphic ones.

Key words: idiom, substantive idiom, structural model,
isomorphic, allomorphic.
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